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１．調査団員・氏名 

担当 氏名 所属 
総括/団長 恒岡伸幸 独立行政法人 国際協力機

構(JICA) 
国際協力専門員 

計画管理 田中啓太郎 独立行政法人 国際協力機

構(JICA) 
社会基盤・平和構築部 運輸

交通・情報通信グループ 
計画管理 岩野 淳之介 独立行政法人 国際協力機

構(JICA) 
社会基盤・平和構築部 運輸

交通・情報通信グループ 
通訳 寺邑 陽子  

業務主任/斜面対策工 森 幹尋 日本工営株式会社 
副業務主任/地すべり動態観測/
構造物設計 

田内宏明 日本工営株式会社 

自然条件調査/業務調整 Francisco Antonio 
Espninoza Guevara 

日本工営株式会社（個人コ

ンサルタント 補強） 
調達事情/積算/施工計画 西川知行 日本工営株式会社 
環境社会配慮 大植琢 中南米工営株式会社 
斜面対策補助/交通量調査補助/
事業評価補助 

Saul Castelar 日本工営株式会社（個人コ

ンサルタント 補強） 
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2.調査工程 
第１回現地調査 

担当業務 氏名 現地調査期間 

（ホンジュラス着～ホンジュラス発）

総括/団長 恒岡 伸幸 ３月３１日（木）～４月８日（金） 

計画管理 田中 啓太郎 ３月３１日（木）～４月８日（金） 

通訳 寺邑 陽子 ３月３１日（木）～４月８日（金） 

業務主任/斜面対策工 森 幹尋 ３月２８日（月）～５月８日（日） 

６月１７日（金）～７月１０日（日）

副業務主任/地すべり動態観

測 

/構造物設計 

田内 宏明 ３月２８日（月）～４月２５日（月）

６月７日（火）～７月１４日（木） 

自然条件調査/業務調整 Francisco 

AntonioEspinoza 

３月２９日（火）～６月７日（月） 

７月１４日（木）～８月１７日（水）

調達事情/積算/施工計画 西川 知行  

環境社会配慮 大植 琢 ６月１６日（火）～６月３０日（木）

斜面対策補助/交通量調査補

助/事業評価補助 

Saul Castelar ４月１０日（日）～４月２４日（日）

     

第 2 回現地調査 

担当業務 氏名 現地調査期間 

（ホンジュラス着～ホンジュラス発）

業務主任/斜面対策工 森 幹尋 １１月９日（水）～１１月１９日（土）

副業務主任/地すべり動態観測

/構造物設計 

田内 宏明 １０月５日（水）～１２月２５日（日）

調達事情/積算/施工計画 西川 知行 １０月１６日（日）～ １１月２９日

（火） 

環境社会配慮 大植 琢 １１月２１日（月）～１２月２０日（火）

 

現地概要説明 

担当業務 氏名 現地調査期間 

（ホンジュラス着～ホンジュラス発）

総括/団長 恒岡 伸幸 ４月１９日（水）～４月２９日（土） 

計画管理 岩野 淳之介 ４月１９日（水）～４月２９日（土）

通訳 寺邑 陽子 ４月１９日（木）～４月２９日（土） 

業務主任/斜面対策工 森 幹尋 ４月１９日（水）～４月２９日（土）

副業務主任/地すべり動態観測

/構造物設計 

田内 宏明 ４月１９日（水）～４月２９日（土）
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3．関係者（面会者）リスト 

Secretary of infrastructure and public services, (INSEP). 

Ana Julia  Garcia Viceminister. 
Irma Valladares. Technical support and road safety, (Engineer Coordinator). 
Alba Luz Hernandez Executive Unit BCEI, (Engineer Chief). 

Roberto Armijo 
Unit Planning and Evaluation Management (Engineer 
UPEG). 

Bessy Aspra Environmental Management Unit, (Chief). 
Gladis Moncada Environmental Management Unit, (Lawyer). 
Semelin Morgan Environmental Management Unit, (Engineer Assistant). 
 

Project Unit of Prevention of Landslide CA-6. 

Irma Valladares 
Technical support and road safety, INSEP,  
(Engineer Coordinator). 

Zenia Andrews Engineer Coordinator, INSEP. 
Luis Henriquez Engineer Coordinator, Fondo Vial. 
Maynor Ruiz Faculty of geosciences, Engineer Coordinator UNAH. 
Elias Garcia Faculty of Engineers, Auxiliary teacher UNAH. 
Julio Quiñonez Deputy commissioner COPECO. 
Ivvo Mass Chief Coordinator, CODEM. 
 

Permanent Commission of Contingencies (COPECO). 

Julio Quiñonez Deputy commissioner COPECO. 
Roger Torres Deputy commissioner COPECO (Eastern zone). 

Jairo Garcia 
National Center for Atmospheric Research oceanographic 
and seismic (SENAOS), (Meteorology). 

Vilma Guzman 
National Center for Atmospheric Research oceanographic 
and seismic (SENAOS), (Meteorology). 

 

National Institute of Forest Conservation (ICF). 

Jose Romualdo Castillo Forestry department, (Forestal Engineer) 
Bianca Padilla Department of Protected Areas. 
 

National Autonomous University of Honduras (UNAH). 

Lidia Torres Faculty of geosciences, (Director). 
Manuel Rodriguez Faculty of geosciences, (Engineer Coordinator). 
 

Agricultural University of ZAMORANO. 

Oscar Soto  Environmental Management Program Coordinator. 
Carlos Jemio Maintenance manager. 
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General Directorate of Civil Aviation, (Station Tegucigalpa rain gauge). 

Erick Martinez Climatology Section, (Coordinator). 
 

City mayoralty of Tegucigalpa, (AMDC). 

Walter Stols Building control manager, AMDC. 
Candy Hernandez Chief of urbanization, AMDC. 
Karen Cubas Risk assessment manager, AMDC. 
 

Mayoralty Environmental Management Unit. 

Donato Irias 
Coordinator of environmental management unit mayoralty 
of Tatumbla 

Olga Marina Sierra 
Coordinator of environmental management unit mayoralty 
of San Antonio de Oriente. 

Armando Ponce 
Coordinator of environmental management unit mayoralty 
of Moroceli. 
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Minutes of Discussions  

on the Preparatory Survey for the Strategic Project for  

Stabilization of Landslide Prevention in National Road No. 6 

（Explanation on Draft Preparatory Survey Report） 

 

 

With reference to the minutes of discussions signed between Ministry of 

Infrastructure and Public Services (hereinafter referred to as the “INSEP”) and the Japan 

International Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA”) on 7 April 2016 

and in response to the request from the Government of Republic of Honduras 

(hereinafter referred to as “Honduras”) dated June 6 2015, JICA dispatched the 

Preparatory Survey Team (hereinafter referred to as “the Team”) for the explanation of 

Draft Preparatory Survey Report (hereinafter referred to as “the Draft Report”) for the 

Strategic Project for Stabilization of Landslide Prevention in National Road No. 6 

(hereinafter referred to as “the Project”), headed by Dr. Nobuyuki Tsuenoka, Senior 

Advisor, Infrastructure and Peacebuilding Department of JICA from 20th to 27th April, 

2017.  

  

As a result of the discussions, both sides agreed on the main items described in 

the attached sheets. 

 

Tegucigalpa, April 27, 2017 

 

 

 

 

                               

 

 

 

 

                                

Nobuyuki Tsuneoka Roberto Antonio Pineda Rodrigues 

Leader, Preparatory Survey Team Minister 

Japan International Cooperation Agency Ministry of Infrastructure and Public Services 

Japan Republic of Honduras 
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ATTACHMENT 

 

1. Objective of the Project 

The objective of the Project is to mitigate vulnerability against natural disaster in 

National Road No. 6 by implementation of countermeasure works for landslide at 

the Project site, thereby contributing to secure smooth traffic flow. 

 

2. Title of the Project 

Both sides agreed to change the title of the Project from “the Strategic Project for 

Stabilization of Landslide Prevention in National Road No. 6” to “the Project for 

Landslide Prevention in National Road No. 6”.  

 

3. Project Site 

Both sides confirmed that the sites of the Project are three landslide prone areas 

along National Road No. 6 (Sta. 14+700, Sta. 22+000, Sta. 63+000), which is 

shown in Annex 1. 

 

4. Contents of the Draft Report 

After the explanation of the contents of the Draft Report by the Team, the Honduras 

side agreed to its contents. 

 

5. Project Cost Estimate 

Both sides confirmed that the cost estimate as shown in Annex 2 is provisional and 

will be examined further by the Government of Japan for its approval. The 

contingency would cover the additional cost against natural disaster, unexpected 

natural conditions, etc. 

 

6. Confidentiality of the Cost Estimate and Technical Specifications 

Both sides confirmed that the cost estimate and technical specifications in the Draft 

Report should never be duplicated or disclosed to any third parties until all the 

contracts under the Project are concluded. 

 

7. Timeline for the Project Implementation 

The Team explained to the Honduras side that the expected timeline for the project 

implementation is as attached in Annex 3. 
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8. Expected Outcomes and Indicators 

Both sides agreed that key indicators for expected outcomes are as follows. The 

Honduras side will be responsible for the achievement of agreed key indicators 

targeted in year 2022 and shall monitor the progress based on those indicators. 

 

[Quantitative indicators] 
Effect Indicators Site Base Value 

（2016） 
Target Value 
（2022） 

Average daily 
traffic volume 
(number/day) 

Sta. 14+700 7,956 10,000 
Sta. 22+000 4,963 6,300 
Sta. 63+000 3,020 3,800 

Average daily 
passenger 

 (number /day) 

Sta. 14+700 26,043 33,000 
Sta. 22+000 16,197 20,000 
Sta. 63+000 8,956 11,000 

Average cargo 
weight(ton/day) 

Sta. 14+700 13,667 17,000 
Sta. 22+000 9,863 12,000 
Sta. 63+000 7,333 9,300 

 

[Qualitative indicators] 

 Mitigation of disaster risk 

 Maintenance of countermeasure works for landslide 

 Strengthening reliability of road network 

 

9. Technical Assistance (“Soft Component” of the Project) 

Considering the sustainable operation and maintenance of the products and services 

granted through the Project, the technical assistance as described in the Draft Final 

Report is planned under the Project. The Honduras side confirmed to deploy 

necessary number of counterparts who are appropriate and competent in terms of 

the purpose of the technical assistance. 

 

10. Undertakings of the Project 

10-1 General 

Both sides confirmed the undertakings of the Project as described in Annex 4, and 

the Annex 4 will be used as an attachment of G/A. 

The Honduras side assured to take the necessary measures and coordination 

including allocation of the necessary budget which are preconditions of 

implementation of the Project. It was further agreed that the costs are indicative, i.e. 

at Outline Design level. More accurate costs will be calculated at the Detailed 
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Design stage. 

 

10-2 Tax Exemption 

Both side confirmed that exemption of taxes including custom duty, sales tax, and 

other taxes and fiscal levies in Honduras which is to be arisen from the Project 

activities will be ensured by INSEP. For the smooth implementation of the Project, 

INSEP will take necessary procedures for tax exemption, especially for the Diet 

approval of the Project being made within six months after signing of the Contract 

with contractor. In case that tax exemption is not secured, the cost of tax will be 

covered by INSEP. 

Both sides confirmed that INSEP will clarify exemption procedures of taxes 

including custom duty, sales tax, commercial tax, income tax, and corporate tax in 

the tender documents during the implementation stage of the Project. The 

administration management department of INSEP is responsible for tax exemption. 

 

Both side confirmed that exemption procedures of taxes  are as follows; 

1) The legal representative of INSEP will apply for national registration of the 

Project to Tax Office (SAR) immediately after receiving the contract document 

on the Project verified by JICA. 

2) SAR will approve it and issue the national approval registration (RTN) to the 

legal representative of INSEP within two (2) weeks after receiving application. 

3) After receiving RTN, the legal representative of INSEP will submit the contract 

documents and the procurement plan of the Project to the Tax Exemption 

Department of Ministry of Finance (SEFIN). 

4) The Tax Exemption Department of SEFIN will issue the certificate to the 

representative of INSEP within two (2) months after receiving application. 

5) The contractor of the Project submits the application letter to INSEP in each 

purchase deal, and INSEP will send it to SAR. After approval from SAR, the 

contractor can purchase materials without sales tax. 

 

11. Monitoring during the Implementation 

The Project will be monitored by INSEP and reported to JICA by using the form of 

Project Monitoring Report (PMR) attached as Annex 5. The timing of submission 

of the PMR is described in Annex 4. 

 

 

資料4　討議議事録（M/D)

A4-42



 
 

12. Project Completion 

Both sides confirmed that the Project shall complete when all the facilities 

constructed by the grant are in operation. The completion of the Project will be 

reported to JICA promptly, but in any event not later than six months after 

completion of the Project. 

 

13. Ex-Post Evaluation 

JICA will conduct ex-post evaluation after three (3) years from the project 

completion, in principle, with respect to five evaluation criteria (Relevance, 

Effectiveness, Efficiency, Impact, and Sustainability). The result of the evaluation 

will be publicized. The Honduras side is required to provide necessary support for 

the data collection. 

 

14. Schedule of the Study 

JICA will finalize the Preparatory Survey Report based on the confirmed items. The 

report will be sent to the Honduras side around May, 2017. 

 

15. Environmental and Social Considerations 

15-1 General Issues  

15-1-1 Environmental Guidelines and Environmental Category 

The Team explained that ‘JICA Guidelines for Environmental and Social 

Considerations (April 2010)’ (hereinafter referred to as “the Guidelines”) is 

applicable for the Project. The Project is categorized as B because the project is not 

considered to be a large-scale road project, is not located in a sensitive area, and has 

none of the sensitive characteristics under the Guidelines; hence, it is not likely to 

have a significant adverse impact on the environment.  

 

15-1-2 Environmental Checklist 

The environmental and social considerations including major impacts and 

mitigation measures for the Project are summarized in the Environmental Checklist 

attached as Annex 6. Both sides confirmed that in case of major modification of the 

content of the Environmental Checklist, the Honduras side shall submit the 

modified version to JICA in a timely manner. 

 

15-2 Environmental License 

Both sides confirmed that the Honduran environmental category of the Project is 
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category 1, which have minimal social and environmental risk. The environmental 

permission should be officially approved by Ministry of Natural Resources, 

Environment, and Mines (hereinafter referred to as “MI AMBIENTE”). 

Both sides confirmed that the reconstruction of National Road No. 6 (from 

Tegucigalpa to Danli) has already obtained the environmental license (No.024-2014, 

effective by May 19, 2019) which also covers the Project. 

If the Project period exceeds May 19, 2019, INSEP should request the extension of 

the said license. Both side agreed that INSEP obtain the extensional license at least 

one month before the expired date, and report its progress to JICA as Project 

Monitoring Report. 

 

15-3 Environmental Issues 

15-3-1 Environmental Impact Assessment (EIA)  

Both sides confirmed the EIA report is not required for the Project in the country’s 

legal system. 

 

15-3-2 Environmental Monitoring Plan 

Both sides confirmed Environmental Monitoring Plan (EMoP) of the Project is 

shown in Annex 7. Both side agreed that environmental mitigation measures and 

monitoring shall be conducted based on the EMoP, which may be updated during 

the detailed design stage. 

 

15-4 Social Issues 

15-4-1 Land Acquisition and Resettlement 

Both sides confirmed the 0.25 ha of land would be acquired due to the 

implementation of the Project and all necessary procedures of land acquisition 

should be conducted before the tender. Such land acquisition shall be implemented 

based on the explanation about resettlement in the Draft Final Report which was 

prepared in line with the Guidelines and authorized by the Honduras side in April 

2017. 
 

15-5 Environmental and Social Monitoring 

15-5-1 Environmental and Social Monitoring 

Both sides agreed that the Honduras side will submit results of environmental and 

social monitoring to JICA by using the monitoring form attached as Annex 8. The 

timing of submission of the monitoring form is described in Annex 4. 
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15-5-2 Information Disclosure of Monitoring Results 
Both sides confirmed that the Honduras side will disclose results of environmental 

and social monitoring to local stakeholders through their website / in their field 

offices. 

The Honduras side agreed JICA will disclose results of environmental and social 

monitoring submitted by the Honduras side as the monitoring forms attached as 

Annex 8 on its website. 

In case there is need to restrict information disclosure in order to secure smooth 

implementation of the Project, both sides shall negotiate and agree on the 

arrangement of the contents and timing of disclosure to general public. 

 

16. Other Relevant Issues 

16-1. Smooth Traffic Flow across the Entire National Road No. 6 

To appropriately express the effect of the Project, it is important to secure the 

smooth traffic flow not only in the Project sites, but across the entire National 

Road 6 for a long time. Both sides confirmed that INSEP take a responsibility to 

secure the smooth traffic flow across the entire National Road 6 by conducting 

proper monitoring and maintenance activities.  

Both sides also agreed if any road irregularities which may influence the effect of 

the Project are found across the National Road No. 6, INSEP will report them to 

JICA during and after the Project. 

 

16-2. Ensuring Road Safety on the Project Sites 

The Team pointed out that the damage of road shoulders on Sta. 22 and Sta. 63 has 

been widened, and it would pose risks to the road users. Both sides confirmed that 

INSEP will take necessary safety measures as soon as possible. 

 

16-3. Disclosure of Information 

Both sides confirmed that the Preparatory Survey Report from which project cost 

is excluded will be disclosed to the public after completion of the Preparatory 

Survey. The comprehensive report including the project cost will be disclosed to 

the public after all the contracts under the Project are concluded.  

 

16-4. Safety Measures 

To avoid accidents on site during the implementation of the Project, the Honduras 

side agreed to cause the consultant and the contractor to enforce safety measures 
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such as setting safety assurance to the site, providing information for security 

control to public, and deploying adequate security personnel, based on “The 

Guidance for Management of Safety for Construction Works in Japanese ODA 

Projects” which has been published on JICA’s URL below. 

http://www.jica.go.jp/activities/schemes/oda_safety/ku57pq00001nz4eu-att/guidan

ce_en.pdf 

 

16-5. Landslide Monitoring, Operation and Maintenance of the Facilities 

The Team explained the importance of operation and maintenance, including 

landslide monitoring, of the facilities constructed by the Project considering that 

proper asset management impacts greatly on life-span of the facilities and its 

maintenance cost. The Honduras side shall secure enough staff and budgets 

necessary for appropriate landslide monitoring, operation and maintenance of the 

facilities.  

 

16-6. Coordination with Relevant Stakeholders under the Soft Component 

For enhancing the knowledge and skills on countermeasures of landslide in 

Honduras, the Team explained the importance of cooperation with the relevant 

stakeholders, such as Fond Vial, Permanent Contingency Committee (COPECO), 

Emergency Committee (CODEM), and National Autonomy University (UNAH). 

Both side confirmed that INSEP will take necessary actions to coordinate with the 

relevant stakeholders under the implementation of soft component activities. 

 

 

 

 

Annex 1 Project Site 

Annex 2 Project Cost Estimation 

Annex 3 Project Implementation Schedule 

Annex 4 Major Undertakings to be taken by the Government of Honduras 

Annex 5 Project Monitoring Report 

Annex 6 Environmental Check List 

Annex 7 Environmental Monitoring Plan (EMoP) 

Annex 8 Environmental and Social Monitoring Form  
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Annex 2 

 PROJECT COST ESTIMATION  

 

1. Cost Estimation Borne by the Government of Japan 

Components 
Estimated Cost 
(Million Yen) 

Construction 

 

Equipment 

Technical Assistance (Soft Component) 

Detailed Design and Supervision Work 

Contingency 

TOTAL  

 

2. Cost Estimation Borne by the Government of Republic of Honduras 

Item 
Estimated Cost 

(HNL) 

Land acquisition 30,000  

Site preparation  921,000  

Landslide Monitoring 110,000  

IEE 8,000  

Safety Measures 23,000  

Extensional License 8,000  

Annual Environmental Report 138,000 

Environment Monitoring 37,000  

Bank Commissions 230,000  

Technical Assistance (Soft Component) 138,000  

TOTAL 1,643,000  

 

Notes: 

1) Conditions of cost estimation 

- Estimated timing:  October 2015 

- Exchange rates: USD 1.00 = JPY 103.34 

 Honduras Lempira (HNL) 1.00 = JPY 4.49 

2) Others 

The project is implemented in accordance with the system of Japanese Grant. The above 

cost estimation does not assure the ceiling cost on the E/N and will be reviewed by the 

Government of Japan before the conclusion of E/N between the two governments.  
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付表6-1付表6 1

案件名：　ホンジュラス国　国道6号線地すべり防止計画準備調査

作成 暦年 2017年 2018年

会計年度 平成29年度 平成30年度

項　目 月 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 ～

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

契 閣議 雨 期 雨 期 雨 期
交換公文調印 (E/N), Grant Agreement (G/A)

約 コンサルタント契約・認証
現地調査
国内解析・詳細設計
入札図書作成
入札図書承認
入札公示

2019年

平成31年度

事業実施工程表

実
施
設

詳
細

設
計

入
札
関

現説・図渡し
入札
入札評価
業者契約・認証

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

工 準備工（機械搬入等）
Sta.14+700 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

事 アンカー工
Sta.22+000 (a) 1 2 3 4 5 6 7

置換工
工 排水工（明暗渠工、暗渠工、横断管置き換え）

Sta.22+000 (b-1) 1 2 3 4 5 6 7 8 9

鋼管杭工
程 Sta.22+000 (b-2) 1 2 3 4 5 6 7 8 9

鋼管杭工
Sta.63+000 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

補強土工
後片付け

設
計

関
連
業
務

後片付け

Annex3 ホンジュラス国道6号実施工程170410 全体工程計画表
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Annex 4

Major Undertakings to be taken by the Government of Honduras 

1. Specific obligations of the Government of Honduras which will not be funded with the Grant

(1) Before the Tender

NO Items Deadline In charge 
Estimated 

Cost 
(HNL)

Ref. 

1 To take necessary safety measures on Sta. 22 and Sta. 63 Early May, 
2017 

INSEP
Fond Vial

23,000

2 To open Bank Account (Banking Arrangement (B/A)) within 1 month 
after the signing 

of the G/A 

Central 
Bank 

INSEP 
230,000 *1

3 To issue A/P to a bank in Japan (the Agent Bank) for the payment to 
the consultant 

within 1 month 
after the signing 

of the G/A 

INSEP - 

4 To obtain the environmental license before signing 
of the G/A  

INSEP

5 
To reach an agreement with the owner of the land within four 

month after 
signing of the 

G/A 

INSEP 30,000 

To register the land to Property Institute(PI) within four 
month after 

signing of the 
G/A 

INSEP - 

6 To submit IEE and obtain approval form MI AMBIENTE within four 
month after 

signing of the 
G/A 

INSEP 8,000 

7 To obtain the Diet’s approval on tax exemption within six 
month after 

signing of the 
Contract with 

Contractor  

INSEP

8 To secure and clear the following lands 
1) Temporary construction yard and stock yard near the Project area
2) Borrow pit and disposal site near the Project area

Before 
preparation of 

tender 
document 

INSEP - 

9 To remove utilities (power poles, electric wire, etc.) Before 
preparation of 

tender 
document 

INSEP 
Fond Vial 

921,000

10 To submit Project Monitoring Report (with the result of Detailed 
Design) 

Before 
preparation of 

tender 
document 

INSEP - 

(B/A: Banking Arrangement, A/P: Authorization to pay)
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(2) During the Project Implementation 

NO Items Deadline In charge 
Estimated 

Cost 
(HNL)

Ref. 

1 To issue A/P to a bank in Japan (the Agent Bank) for the payment to 
the Supplier(s) 

with 1 month 
after the signing 

of the 
contract(s) 

INSEP   

2 To bear the following commissions to a bank of Japan for the banking 
services based upon B/A 
 

    

1) Advising commission of A/P with 1 month 
after the signing 

of the 
contract(s) 

Central 
Bank 

INSEP 

  

2) Payment commission for A/P every payment INSEP *1
3 To ensure prompt unloading and customs clearance at the port of 

disembarkation in recipient country and so assist the Contractor(s) 
with internal transportation therein 

during the 
Project 

INSEP   

1) Tax exemption and customs clearance of the products at the port of 
disembarkation 

during the 
Project 

INSEP   

2) To assist Contractor (s) with internal transportation from the port of 
disembarkation to the project site

during the 
Project 

INSEP   

4 To accord Japanese nationals and/or physical persons of third 
countries whose services may be required in connection with the 
supply of the products and the services such facilities as may be 
necessary for their entry into the country of the Recipient and stay 
therein for the performance of their work

during the 
Project 

INSEP   

5 To ensure that customs duties, internal taxes and other fiscal levies 
which may be imposed in the country of the Recipient with respect to 
the purchase of the products and/or the services be exempted 

during the 
Project 

INSEP   

6 To bear all the expenses, other than those to be borne by the Grant 
Aid, necessary for implementation of the Project

during the 
Project 

INSEP   

7 To support to obtain the related permits necessary for the 
implementation of the Project

during the 
Project 

INSEP   

8 To implement the Environmental Monitoring Plan(EMoP) during the 
Project 

INSEP   

9 To coordinate with the relevant stakeholders and ensure their 
participation to the soft component activities

during the 
Project 

INSEP 138,000  

10 To submit Project Monitoring Report 
 

every month INSEP -  

To submit Project Monitoring Report (final) within one 
month after 
signing of 

Certificate of 
Completion for 
the works under 
the contract(s) 

INSEP -  

11 To conduct the afforestation program during the 
Project 

INSEP 0  

12 To submit environment report (ICMA) to Ministry of Environment. Once per year 
during the 

Project 

INSEP 138,000  

13 To obtain the extensional environmental license  before April 
2019  

INSEP 8,000  

*1. The estimated cost is included in the cost shown in (1)-2. 
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(3) After the Project 

NO Items Deadline In charge 
Estimated 

Cost 
(HNL)

Ref. 

1 To implement EMoP for a period 
based on EMoP 

INSEP 37,000  

2 To conduct landslide monitoring for two years 
after the Project 

INSEP 110,000  

3 To submit results of environmental and social monitoring to JICA, by 
using the monitoring form, semiannually, 
- The period of environmental monitoring may be extended if any 
significant negative impacts on the environment are found. The 
extension of environmental monitoring will be decided based on the 
agreement between INSEP and JICA. 

for three years 
after the Project 

INSEP   

4 To maintain and use properly and effectively the facilities constructed 
and equipment provided under the Grant Aid 
1) Allocation of operation and maintenance cost 
2) Implement the landslide monitoring activities 
3) Operation and maintenance structure 
4) Routine check/Periodic inspection  

After 
completion of 

the construction 

INSEP 735,000/ye
ar 

 

5 To report to JICA, if any irregularities which may influence the effect 
of the Project are found across the National Road 6 such as landslides 
occurred. 

After 
completion of 

the construction 

INSEP 
Fond Vial 

-  
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2. Other obligations of the Government of Honduras funded with the Grant  
 

NO 
 Items 

Deadline Amount 
 (Million 

Japanese Yen)* 
1 To procure the necessary tools and equipment of the Project 

1) To conduct the following transportation 
a) Marine(Air) transportation of the products from Japan and the 
third country to the recipient country 
b) Internal transportation form the port of disembarkation to the 
Project site   

 2) To construct the facilities 

 3) To construct and demolish the temporary building 

2 To implement detailed design, bidding support and construction 
supervision 

3 To conduct soft component activities   

 Total    

* The Amount is provisional. This is subject to the approval of the Government of Japan.  
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G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on 21/04/17 

1 
 

 
Project Monitoring Report 

on 
The Project for Landslides Prevention in National Road 6 

Grant Agreement No. XXXXXXX 
20XX, Month 

 
 
 
Organizational Information 
 

Signer of the G/A 
(Recipient) 

 
     
Person in Charge (Designation)      
                      
Contacts          Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

Executing 
Agency 

 
     
Person in Charge (Designation)      
                      
Contacts         Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

Line Ministry  

 
     
Person in Charge (Designation)      
                      
Contacts         Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

 
 
General Information:  
 

Project Title The Project for Landslides Prevention in National Road 6 

E/N Signed date: 
Duration: 

G/A Signed date: 
Duration: 

Source of Finance Government of Japan: Not exceeding JPY         mil. 
Government of (          ):                  

 

Annex 5 
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G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on DD/MM/YY 
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1:  Project Description 
 

 
1-1 Project Objective 
The project is targeting the smooth and stable traffics on the CA6 by implementation of 
countermeasures against landslides on CA6 that is the main truck road linking Honduras and 
Nicaragua for mitigation the vulnerability to natural disasters. Main project components are 
follows; 
 
1. Anchor works for Sta.14+700 
2. Replacement works of soil for Sta.22a 
3. Steel pile works for Sta.22b-1 and b-2 
4. Reinforced earth works for Sta.63 

 
1-2 Project Rationale 
In the National Development Plan of Honduras, it has indicated the "Disaster Prevention" as a 
priority theme. In addition, in the laws related to the establishment of the national plan 
(Ordinance No. 286-2009), the "Development towards mitigation of national vulnerability, 
strengthening of socioeconomic productivity" is established as strategic objectives. On the other 
hand, in the National Strategic Development Plan (2014 - 2018) that corresponds to the 
medium-term plan, it describes CA-6 as a priority route of disaster prevention strategies. In the 
higher plan related to road organization projects, mitigation of vulnerability to natural disasters 
and reduction of mobility costs are taken as development objectives.  
 
1-3 Indicators for measurement of “Effectiveness” 
 
Quantitative indicators to measure the attainment of project objectives 

Indicators Original (Yr 2016) Target (Yr 2022) 

Average daily traffic 
volume 

Sta.8 7,956 10,000 
Sta.27 4,963 6,300 
Sta.71 3,020 3,800 

Average daily 
passenger 

Sta.8 26,043 33,000 
Sta.27 16,197 20,000 
Sta.71 8,956 11,000 

Average daily Cargo 
volume 

Sta.8 13,667 17,000 
Sta.27 9,863 12,000 
Sta.71 7,333 93,000 

Qualitative indicators to measure the attainment of project objectives 

Contribution to other development project 
Function within the road network in wide area 

 
 

2:  Details of the Project 

 
2-1 Location 
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2-2 Scope of the work 

 
Reasons for modification of scope (if any). 
(PMR) 
 

 
2-3 Implementation Schedule 

Items 
Original 

Actual (proposed in the 
outline design) 

(at the time of signing 
the Grant Agreement) 

Tender/Evaluation Feb 2018   
    
Commencement of the 

construction 
Feb 2018   

Completion of Project June 2019   

Components 
 

Original 
(proposed in the outline design) 

Actual 
 

1.Anchor works for 
landslide 

Sta,14+700 on CA6 
(Departamento de Franisco 
Marazan , Municipio de 
Tegucigalpa 

 

2.Replacement works of 
soil 

Sta.22a on CA6 
Depto. De Francisco Marazan  en 
Municipio de San Antonio de  
Oriente 

 

3.Steel pile works for 
landslides 

Sta.22b-1 and b-2 on CA6 
Depto. De Francisco Marazan  en 
Municipio de San Antonio de  
Oriente 

 

4. Reinforced earth 
works for landslide 

Sta.63 on CA6 
Departamento de  El Paraiso en 
municipio de Moreceli 

 

Components 
 

Original* 
(proposed in the outline design) 

Actual* 
 

1. Civil Work: Anchor 
works for landslide 

Anchor works: Qt= 120Ps 
Anchor plate:  Qt=120Ps 
Shotocrete: A=1,360m2 t=8cm 
Earth work V=10,000m3 

 

2. Civil Work:  
Replacement works of soil 

Replacement works: V=2,500m3 
Sub surface drainage L=325m 
Open ditch with Sub surface 
drainage: L=170m2 

 

3.  Civil Work:  Steel 
pile works for landslides 

Steel pile works: SKK400 as 
equivalent Dia 406.4mm t=7/16” 
L=15m Qt=78Ps 

 

4.  Civil Work:  
Reinforced earth works 
for landslide 

Reinforced earth works: A=700m2 
Embankment works: V=28,202m2 

 

5. Pavement works Pavement works: A=4,050m2  
6. Consulting Services Detail Design: 1 Set 

Construction supervision: 1 set 
 

7. Soft Component Soft component: 1set  
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Reasons for any changes of the schedule, and their effects on the project (if any) 
 
 

 
2-4 Obligations by the Recipient 

2-4-1 Progress of Specific Obligations 
See Attachment 2. 

 
2-4-2 Activities 

 See Attachment 3. 
 

2-4-3 Report on RD 
 See Attachment 11. 
 
2-5 Project Cost  
 

2-5-1 Cost borne by the Grant(Confidential until the Bidding) 
 

Components Cost 
(Million Yen) 

 Original 
(proposed in the outline design) 

Actual 
(in case of any  
modification) 

Original1),2) 

(proposed in 
the outline 

design) 

Actual 

 1.Countermeasure against the landsl
ides 

 695  

 2.Consultant fee Detail design and 
Construction Supervision 

 155  

     

Total   

Note:  1) Date of estimation:2016/8/1-2016/10/31 
2) Exchange rate: 1 US Dollar =103.34 Yen 

 
2-5-2 Cost borne by the Recipient 

 
Components Cost 

(1,000HNL) 
 Original 

(proposed in the outline design) 
Actual 

(in case of any  
modification) 

Original1),2) 

(proposed in 
the outline 

design) 

Actual 

1  To open bank account(Bank 
Arrangement(B/A) 

 
230 

 

2 To reach an agreement with the 
owner of the land 

 
30 

 

3 To submit IEE and obtain approval 
FromMiabiente 

 
7 

 

4 To submit Envirommetn report 
(ICMA) to Miambiente 

 
138 

 

5 To implement the Environmental 
Monitoring Plan(EMop) 

 
37 
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6 To conduct landslide monitoring  110  

7. To maintain and use properly and 
effectively the facilities constructed and 
equipment provided under the Grant Aid 
1) Allocation of maintenance cost 
2) Operation and maintenance structure 
3) Routine/Periodic inspection 

 

735/year 

 

Total  1,287  

Note:  1) Date of estimation: 2016/8/1-2016/10/31  
2) Exchange rate: 1 US Dollar = 23.01 

 
Reasons for the remarkable gaps between the original and actual cost, and the countermeasures 
(if any) 
(PMR) 
 
 

 
2-6 Executing Agency 
Implementation of the project shall be responsible for INSEP and Fond vial. The organization 
chart is shown below; 

 
‐ INSEP Organizations 

 
 

資料4　討議議事録（M/D)

A4-58



G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on DD/MM/YY 

6 
 

‐ DGC Organization 
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‐ Fondo Vial Organization 
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Number of Staffs in INSEP, DOR and FOND VIAL 
 

Job Type INSEP DOR FOND VIAL
Engineer 253 66 10

Office Worker 1,756 323 10
Administrative 

personal 1,351 419 34 

Total 3,360 808 54
 
 

Original (at the time of outline design) 
name:  
role:  
financial situation:  
institutional and organizational arrangement (organogram):  
human resources (number and ability of staff):  
 
Actual (PMR) 
 
 
 

 
2-7 Environmental and Social Impacts 
Report based on the agreed environmental checklist and monitoring form (See Attachment 
6) 
 

3: Operation and Maintenance (O&M)  

 
3-1 Physical Arrangement 

- Plan for O&M (number and skills of the staff in the responsible division or section, 
availability of manuals and guidelines, availability of spareparts, etc.) 
 

Original (at the time of outline design) 
Operation and Maintenance of the new facility shall be responsible for Fond vial. 
 
Actual (PMR) 
 
 
 
3-2 Budgetary Arrangement 

- Required O&M cost and actual budget allocation for O&M  
 
Original (at the time of outline design) 
The annual cost of O&M is estimated as 31,920USD/year. 
Actual (PMR) 
 
 
 

4: Potential Risks and Mitigation Measures 
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- Potential risks which may affect the project implementation, attainment of objectives, 
sustainability 

- Mitigation measures corresponding to the potential risks 
 
Assessment of Potential Risks (at the time of outline design) 

Potential Risks Assessment 

1. Delay of relocation of public utilities 
(Aerial Electric cable) 

Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
This undertaking shall be completed before PQ notice. 
Thus the period for implementation is approx. 4 
months after E/N & G/A. Additionally related 
organizations will executed the relocation. Low 
probability is determined considering the situation. 
Occurrence of the risk cause the delay of 
commencement of the project. 
Mitigation Measures: 
INSEP shall coordinate the work implementation with 
the organization at appropriate timing. 
Action required during the implementation stage: 
INSEP shall facilitate the implementation of the work. 
Contingency Plan (if applicable): 
 

2. The Delay of Land Acquisition Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
This undertaking shall be completed before PQ notice. 
Thus the period for implementation is approx. 4 
months after E/N & G/A. Additionally related 
organizations will executed the land acquisition. Low 
probability is determined considering the situation. 
Occurrence of the risk cause the delay of 
commencement of the project. 
Mitigation Measures: 
INSEP shall coordinate the work implementation with 
the organization at appropriate timing. 
Action required during the implementation stage: 
INSEP shall facilitate the implementation of the work. 
Contingency Plan (if applicable): 
 
 

3. The Delay of environmental 
permission of the project 

Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
This undertaking shall be completed before G/A. 
Additionally related organizations will executed 
environmental permission of the project. Low 
probability is determined considering the situation. 
Occurrence of the risk cause the delay of 
commencement of the project. 
Mitigation Measures: 
INSEP shall coordinate the work implementation with 
the organization at appropriate timing. 
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Action required during the implementation stage: 
INSEP shall facilitate the implementation of the work. 
Contingency Plan (if applicable): 
 
 

4. The Delay of the tree cutting 
permission 

Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
This undertaking shall be completed before PQ notice. 
Thus the period for implementation is approx. 4 
months after E/N & G/A. Additionally related 
organizations will executed the tree cutting 
permission. Low probability is determined considering 
the situation. Occurrence of the risk cause the delay of 
commencement of the project. 
Mitigation Measures: 
INSEP shall coordinate the work implementation with 
the organization at appropriate timing. 
Action required during the implementation stage: 
INSEP shall facilitate the implementation of the work. 
Contingency Plan (if applicable): 
 
 

5. The Movement of Landslide Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
If heavy rain such as hurricane Mitch before 
completion of the project, landslide may move. 
Low probability is determined considering the 
situation. 
Occurrence of the risk cause the redesign and the 
delay of completion of the project. 
Mitigation Measures: 
INSEP shall carry out the landslides monitoring 
continually. 
If landslide move, INSEP shall report the situation to 
JICA as soon as possible. 
Action required during the implementation stage: 
Landslides monitoring shall be managed by the 
contractor under the consultant consent. 
 
Contingency Plan (if applicable): 
 
 

6. Disturbances due to Road disaster Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
If heavy rain such as hurricane Mitch, Road closer due 
to disaster may occur. 
Low probability is determined considering the 
situation. 
Occurrence of the risk cause the delay of completion of 
the project. 
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Mitigation Measures: 
INSEP shall take the responsibility to secure the 
smooth traffic flow across the entire National Road 6 
by conducting proper monitoring and maintenance 
activities. 
Action required during the implementation stage: 
INSEP shall facilitate the implementation of the work. 
Contingency Plan (if applicable): 
 
 

 
Actual Situation and Countermeasures 
(PMR) 
 
 
 
 

5:  Evaluation and Monitoring Plan (after the work completion) 

 
5-1 Overall evaluation 
 
Please describe your overall evaluation on the project. 
 
 

 
5-2 Lessons Learnt and Recommendations 
Please raise any lessons learned from the project experience, which might be valuable for the 
future assistance or similar type of projects, as well as any recommendations, which might be 
beneficial for better realization of the project effect, impact and assurance of sustainability.  
 
 
 

 
5-3 Monitoring Plan of the Indicators for Post-Evaluation 
Please describe monitoring methods, section(s)/department(s) in charge of monitoring, 
frequency, the term to monitor the indicators stipulated in 1-3. 
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Attachment 
 
1． Project Location Map 
2． Specific obligations of the Recipient which will not be funded with the Grant 
3． Monthly Report submitted by the Consultant 
Appendix - Photocopy of Contractor’s Progress Report (if any) 

- Consultant Member List 
- Contractor’s Main Staff List 

4． Check list for the Contract (including Record of Amendment of the Contract/Agreement and 
Schedule of Payment) 

5． Environmental Monitoring Form / Social Monitoring Form 
6． Monitoring sheet on price of specified materials (Quarterly) 
7． Report on Proportion of Procurement (Recipient Country, Japan and Third Countries) (PMR 

(final )only) 
8． Pictures (by JPEG style by CD-R) (PMR (final)only) 
9． Equipment List (PMR (final )only) 
10. Drawing (PMR (final )only) 
11. Report on RD (After project) 
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Attachment 6 

 

Monitoring sheet on price of specified materials 
 

1. Initial Conditions (Confirmed) 
 

 Items of Specified Materials Initial Volume 
A 

Initial Unit 
Price（¥） 

B 

Initial total 
Price 

C=A×B 

1％ of Contract 
Price 

D 

Condition of payment 
Price（Decreased） 

E=C－D 
Price（Increased） 

 F=C＋D 
1 Item 1 ●●t ● ● ● ● ● 
2 Item 2 ●●t ● ● ●   
3 Item 3       
4 Item 4       
5 Item 5       
        
 
2. Monitoring of the Unit Price of Specified Materials 
(1) Method of Monitoring：●● 

 
(2) Result of the Monitoring Survey on Unit Price for each specified materials 

 
 Items of Specified Materials 1st 

●month, 2015 
2nd 

●month, 2015 
3rd 

●month, 2015 
4th 5th 6th 

1 Item 1       
2 Item 2       
3 Item 3       
4 Item 4       
5 Item 5       
        
 
 
(3) Summary of Discussion with Contractor (if necessary) 

- 
- 
- 
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Attachment 7 
 

 

Report on Proportion of Procurement (Recipient Country, Japan and Third Countries) 

（Actual Expenditure by Construction and Equipment each）              

 

 Domestic Procurement 

（Recipient Country） 

A 

Foreign Procurement 

（Japan） 

B 

Foreign Procurement 

（Third Countries） 

C 

Total 

D 

Construction Cost （A/D％） （B/D％） （C/D％）  

 Direct Construction 
Cost 

（A/D％） （B/D％） （C/D％）  

others （A/D％） （B/D％） （C/D％）  
Equipment Cost （A/D％） （B/D％） （C/D％）  

Design and Supervision Cost （A/D％） （B/D％） （C/D％）  

Total （A/D％） （B/D％） （C/D％）  
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工事前
工事中

供用時

工事中：建設機械稼働に伴い、排ガスや粉塵による大気への影響が想定される。

供用時：走行性が向上し、走行スピードが向上するため、排気ガスは減少すると考えられる。また、供用後に
通行車両が大きく増加する可能性はない。
工事中：建設機械稼働に伴い、排ガスや粉塵による大気への影響が想定される。

供用時：舗装が整備されるため、土埃の舞い上がりが減少する。また、走行性が向上し、走行スピードが向上
するため、排気ガスは減少すると考えられる。
工事中：建設機械稼働に伴い、排ガスや粉塵による大気への影響が想定される。
供用時：走行性が向上し、走行スピードが向上するため、排気ガスは減少すると考えられる。
工事中：建設機械稼働に伴い、排ガスや粉塵による大気への影響が想定される。
供用時：走行性が向上し、走行スピードが向上するため、排気ガスは減少すると考えられる。

工事中：掘削土砂、施工ヤードからの排水がでるが、河川までの距離が遠いため、影響は極わずかと考えられ
る。
供用時：路面排水の河川への流入が予想される。
工事中：掘削土砂、施工ヤードからの排水により河川水質への影響が想定される。
供用時：路面排水の河川への流入が予想される。

工事中：掘削土砂、施工ヤードからの排水がでるが、河川までの距離が遠いため、影響は極わずかと考えられ
る。
供用時：路面排水の河川への流入が予想される。

工事中：掘削土砂、施工ヤードからの排水がでるが、河川までの距離が遠いため、影響は極わずかと考えられ
る。
供用時：路面排水の河川への流入が予想される。

工事中：建設廃材、労働者の廃棄ゴミの発生が予想される。切土等による建設発生土など、建設副産物が発生
する。
供用時：現況と変化なし
同上
同上
同上
同上
同上
同上

B- D
工事中：建設機械からのオイル等による土壌汚染の可能性が考えられる。対象箇所は、山岳道路であるため、
汚染土壌は存在しないと想定され、工事による汚染土壌拡散を考慮する必要はないと考えられる。

供用時：現況と変化なし

B- D 同上

同上

B- D 同上

同上

B- D 同上

同上

工事中：建設機械稼働による騒音・振動の発生が想定される。近隣住民、通行者への影響が懸念される。

供用時：山岳道路であり、通行車両が急増するとは考えられず、供用後も現状と特に変わらないと想定され
る。
工事中：建設機械稼働による騒音・振動の発生が想定される。通行者への影響が懸念される。

供用時：山岳道路であり、通行車両が急増するとは考えられず、供用後も現状と特に変わらないと想定され
る。
工事中：建設機械稼働による騒音・振動の発生が想定される。通行者への影響が懸念される。

供用時：山岳道路であり、通行車両が急増するとは考えられず、供用後も現状と特に変わらないと想定され
る。
工事中：建設機械稼働による騒音・振動の発生が想定される。通行者への影響が懸念される。

供用時：山岳道路であり、通行車両が急増するとは考えられず、供用後も現状と特に変わらないと想定され
る。

14+700 D D 地盤沈下を発生させるような工事は含まれない

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 D D 悪臭を引き起こすような作業等は想定されない。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 D D 底質汚染を引き起こすような作業は想定されない。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 D D 事業対象地付近にウユカ保護区が存在するが１㎞以上離れているため悪影響は想定されない。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 事業対象地及びその周辺に国立公園や保護区等は存在しない。

14+700 B- D 土工が発生するが、規模が小さく、希少な動植物は存在しないことから、生態系への影響は極めて小さい。

22+000a D D
工事は既存の道路の改修であること、および対象地に希少な動植物は存在しないことから、生態系への影響は
殆どないと想定される。

22+000b B- D
工事時に僅かな掘削が生じるが希少な動植物は存在しないことから、生態系への影響は植物のみと想定され
る。

63+000 D D
土工事が含まれるが、対象地に希少な動植物は存在しないことから、生態系への影響は殆どないと想定され
る。
工事中：河川等の水流や河床の変化を引き起こすような作業は想定されていない。
供用時：現況と変化なし
工事中：水収支に影響のあるような作業は想定されていない。
供用時：現況と変化なし、横断管の補修により機能が回復される。
工事中：河川等の水流や河床の変化を引き起こすような作業は想定されていない。
供用時：現況と変化なし
工事中：河川等の水流や河床の変化を引き起こすような作業は想定されていない。
供用時：現況と変化なし
工事中：地下水に影響を及ぼすような作業は想定されない。
供用時：現状と変わらない。

工事中：表層部分の地下水を明暗渠工で排水するが、表層部分の地下水のみであるため、影響は極僅かであ
る。サモラノ大学が湧水を利用しており、確認する必要がある。

分
類

No. 影響項目
評価
区間

評価
評価理由

汚
染
対
策

1 大気汚染

14+700 B- B+

22+000a B- B+

22+000b B- B+

63+000 B- B+

2 水質汚濁

14+700 B- B-

3 廃棄物

14+700 B- D

22+000a B-

22+000a B-

22+000b B- B-

D

22+000b B- D

63+000 B- D

63+000 B- B-

63+000

5 騒音・振動

14+700 B- D

22+000a

4 土壌汚染

14+700

22+000a

22+000b

6 地盤沈下

7 悪臭

8 底質汚染

B- D

22+000b B- D

63+000 B- D

22+000b D D

63+000 D D

14+700 D D

22+000a D D

14+700 D D

22+000a C C

自
然
環
境

9 保護区

10 生態系

11 
水象
（河川流況）

B-
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工事前
工事中

供用時

分
類

No. 影響項目
評価
区間

評価
評価理由

供用時：同上
工事中：鋼管杭の建込みにより、地下水の流れに影響をおよぼす可能性はある。
供用時：同上
工事中：地下水に影響を及ぼすような作業は想定されない。
供用時：現状と変わらない。

14+700 B- D 切土、土取り場において、地形が変化する。

22+000a D D 大きな地形変化はない。

22+000b D D 同上

63+000 B- D 切土、土取り場、盛土において、地形が変化する。

14+700 B- D
工事中：対象地の両側及び正面に特定の民家（３件）が確認されているが、移転の必要はないと想定される。
しかし、再度現地で確認し、移転が必要であれば関連法に従い適切な手続きを経て補償のための協議を行う。

22+000a D D 工事中：対象地付近に住居地は存在しない。

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

工事前：付近の住民が貧困層が含まてれている可能性がある。

供用時：これらの民家は道路通行者を対象とした、飲食店で生計をたてているため道路改善によりアクセスが
容易になる等、正の影響が見込まれる。

工事前：現場検証において、路面整備を独自で行い、通行車から報酬をもらっている団体（男性４人・女性２
人・子供２人）が確認された。同団体は貧困層に含まれている可能性があり適切な配慮が必要と想定される
（例えば、工事中に雇用する等）。

供用時：貧困層の存在は不明である。
工事前：貧困層の存在は不明である。
供用時：同上
工事前：貧困層の存在は不明である。
供用時：同上

14+700 D D 事業対象地及びその周辺に、少数民族・先住民族は存在しない。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 D D 本事業は、既存の道路の改善であり、地域経済への影響は殆どないと考えられる。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 B- D 工事中：施工ヤード、資材置き場、土捨て場等の土地利用が想定される。

22+000a B- D 同上

22+000b B- D 同上

63+000 B- D 同上

工事中：水源から離れており、影響はない。
供用時：現状と大きな変化なし
工事中：サモラノ大学が湧水を利用しており、掘削からの排水等が混入する可能性がある。
供用時：現状と大きな変化なし
工事中：サモラノ大学が湧水を利用しており、掘削からの排水等が混入する可能性がある。
供用時：現状と大きな変化なし
工事中：水源から離れており、影響はない。
供用時：現状と大きな変化なし
工事中：工事車両の通行が、周辺地域の交通に対して、影響をおよぼすことが想定される。
供用時：現状と大きな変化なし
工事中：工事車両の通行が、周辺地域の交通に対して、影響をおよぼすことが想定される。
供用時：現状と大きな変化なし
工事中：工事車両の通行が、周辺地域の交通に対して、影響をおよぼすことが想定される。
供用時：現状と大きな変化なし
工事中：工事車両の通行が、周辺地域の交通に対して、影響をおよぼすことが想定される。
供用時：現状と大きな変化なし

14+700 D D 本事業は、既存道路の補修であり、社会資本や地域の意思決定機関等への影響はほとんどないと考えられる。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 D D
本事業は、既存道路補修であり、周辺地域に不公平な被害と便益をもたらすことはほとんどないと考えられ
る。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 B- D
事業実施にあたっては、土地取得が発生する可能性があり、対象住民との協議過程で利害対立が明らかにな
る。

22+000a D D 土地取得の可能性はなく、地域内で利害対立は発生しない。

22+000b D D 土地取得の可能性はなく、地域内で利害対立は発生しない。

63+000 B- D
事業実施にあたっては、土地取得が発生する可能性があり、対象住民との協議過程で利害対立が明らかにな
る。

14+700 D D 事業対象地及び工事の影響範囲内に文化遺産は存在しない。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 B- D 切土により緑が失われ、景観が損なわれる。

22+000a D D ROW内の作業であり、景観への影響は殆ど無い。

22+000b D D 地中埋設構造物であり、景観への影響は殆ど無い。

63+000 B- D 切土、盛土により緑が失われ、景観が損なわれる。

14+700 C D
本事業による地域社会や経済への負の影響がないため、ジェンダーへの特段の影響は想定されないが、現場調
査時に実施機関等にヒアリングを行い現地の状況を確認した上で影響の有無を評価する。

22+000a C D 同上

22+000b C D 同上

63+000 C D 同上

14+700 D D 本事業は、道路補修工事であり、子どもの権利への影響は殆ど無い。

22+000a D D 同上

22+000b D D 同上

63+000 D D 同上

14+700 C B+

22+000b B- B-

63+000 D D

地形、地質

14+700 B- D

22+000a B- D

22+000b C C

22+000a C C
貧困層

B- D

22+000b B- D

14+700 D

63+000

文化遺産

25 景観

21

社会関係資本や
地域の意思決定
機関等の社会組
織

20

26 ジェンダー

27 子どもの権利

12

18
土地利用や地域
資源利用

地下水

13

社
会
環
境

14 住民移転

15

16
少数民族・
先住民族

17
雇用や生計手段
等の地域経済

19 水利用

22

既存の社会イン
フラや社会サー
ビス

63+000 D

D

D

22+000b B- D

B- D63+000

被害と便益の偏
在

C C

22+000a

23
地域内の利害対
立

24
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工事前
工事中

供用時

分
類

No. 影響項目
評価
区間

評価
評価理由

14+700 B- D 工事中：作業員の流入により、感染症が広がる可能性が考えられる。

22+000a B- D 同上

22+000b B- D 同上

63+000 B- D 同上

14+700 B- D 工事中：作業員の怪我や現場内の事故の発生が考えられる。

22+000a B- D 同上

22+000b B- D 同上

63+000 B- D 同上

工事中：施工中の事故に対する配慮が必要である。
供用時：道路改善により走行性が向上し、交通事故の減少が想定される。
工事中：施工中の事故に対する配慮が必要である。
供用時：道路改善により走行性が向上し、交通事故の減少が想定される。
工事中：施工中の事故に対する配慮が必要である。
供用時：道路改善により走行性が向上し、交通事故の減少が想定される。
工事中：施工中の事故に対する配慮が必要である。
供用時：道路改善により走行性が向上し、交通事故の減少が想定される。

14+700 B- D
本業は既存道路の改善であり、建築機械、重機等でCO2は排出されるが、その影響は大きくはないと想定され
る。

22+000a B- D 同上

22+000b B- D 同上

63+000 B- D 同上

28

D: No impact is expected.

63+000

22+000a

22+000b
そ
の
他

30 事故

14+700 B- B+

B- B+

A+/-: Significant positive/negative impact is expected.　　　

B+/-: Positive/negative impact is expected to some extent.
C+/-: Extent of positive/negative impact is unknown. (A further examination is needed, and the impact could be clarified as the study progresses)　　　　　　　　　　　　　　

31
気候変動への影
響

B- B+

29
労働環境(労働安
全を含む)

B- B+

HIV/AIDS等の感
染症
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環境モニタリング計画案

環境項目 項目 地点 頻度 参照基準 実施機関 責任機関
工事前
大気 CO、TPS(Total Suspended

Particulates)、PM10、PM2.5
Sta.14+700
Sta.22：起点、終点付近

Sta.63+000
（合計4箇所）

1 回 環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

pH、濁度 Sta.22(a) ：暗渠工の終点桝（2箇所）

Sta.22(a) ：取水桝と沢の合流地点（1箇所）

Sta.22(b-1)：沢との合流地点（1箇所）

（合計4箇所）

1 回 環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

油膜目視 各施工サイト（5 箇所） 1 回 コントラクター INSEP
水利用

水質

アルカリ性、塩化物イオ

ン、硬度、pH、有機物、反

応性シリカ成分、硫酸イオ

ン、色度、濁度、遊離残留

サモラノ大学のBerinche給水管の終点（1 箇
所）

サモラノ大学のCuevitas給水管の終点（1 箇
所）

1 回 環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

騒音 等価騒音レベル Sta.14+700
Sta.22：起点、終点付近

Sta.63+000
（合計4箇所）

1 回 環境基準

（日本）

コントラクター INSEP

工事中
大気 CO、TPS(Total Suspended

Particulates)、PM10、PM2.5
Sta.14+700
Sta.22：起点、終点付近

Sta.63+000
（合計4箇所）

四半期毎、また

は汚染物質の発

生が多い工期

環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

pH、濁度 Sta.22(a) ：暗渠工の終点桝（2箇所）

Sta.22(a) ：取水桝と沢の合流地点（1箇所）

Sta.22(b-1)：沢との合流地点（1箇所）

（合計4箇所）

四半期毎、また

は汚染物質の発

生が多い工期

環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

油膜目視 各施工サイト（5 箇所） 毎日 コントラクター INSEP
水利用

水質

アルカリ性、塩化物イオ

ン、硬度、pH、有機物、反

応性シリカ成分、硫酸イオ

ン、色度、濁度、遊離残留

サモラノ大学のBerinche給水管の終点（1 箇
所）

サモラノ大学のCuevitas給水管の終点（1 箇
所）

四半期毎、また

は汚染物質の発

生が多い工期

環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

騒音 等価騒音レベル Sta.14+700
Sta.22：起点、終点付近

Sta.63+000
（合計4箇所）

四半期毎、また

は汚染物質の発

生が多い工期

環境基準

（日本）

コントラクター INSEP

供用時
大気 CO、TPS(Total Suspended

Particulates)、PM10、PM2.5
Sta.14+700
Sta.22：起点、終点付近

Sta.63+000
（合計4箇所）

1 回 環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

pH、濁度 Sta.22(a) ：暗渠工の終点桝（2箇所）

Sta.22(a) ：取水桝と沢の合流地点（1箇所）

Sta.22(b-1)：沢との合流地点（1箇所）

（合計4箇所）

1 回 環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

油膜目視 各施工サイト（5 箇所） 1 回 コントラクター INSEP
水利用

水質

アルカリ性、塩化物イオ

ン、硬度、pH、有機物、反

応性シリカ成分、硫酸イオ

ン、色度、濁度、遊離残留

サモラノ大学のBerinche給水管の終点（1 箇
所）

サモラノ大学のCuevitas給水管の終点（1 箇
所）

1 回 環境基準

（「ホ」国）

コントラクター INSEP

騒音 等価騒音レベル Sta.14+700
Sta.22：起点、終点付近

Sta.63+000
（合計4箇所）

1 回 環境基準

（日本）

コントラクター INSEP

水質

水質

水質
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Estación: No. de monitoreo:
Punto de monitoreo: Fecha:

Calidad del Aire

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

CO ppm - ＜10ppm ＜10ppm 
TPS μg/m3 ＜260μg/m3 ＜260μg/m3 -
PM10 μg/m3 ＜150μg/m3 ＜150μg/m3 ＜0.10mg/m3
PM2.5 μg/m3 ＜65μg/m3 ＜65μg/m3 ＜35μg/m3

Calidad del Agua

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

pH 6.0 - 9.0 6.0 - 9.0 6.5 - 8.5
Turbiedad NTU 29 NTU 29 NTU 25mg/l

Ruido y Vibración

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

Ruido dB - < 70 dB < 70 dB
Vibración dB - < 75 dB < 75 dB

Ítem
Constatación de
pago de
indemnización al
propietario de la
Est.63

Calidad de agua
en Sta. 22(b-1)

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Sta.22(b-1)

Derrames de
aceite y grasas

Calidad de agua
en Sta.22a

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Cuevitas

1 vez antes de
comenzar las

obras

Punto de Medición

1 vez antes de
comenzar las

obras

Punto de Medición

1 vez antes de
comenzar las

obras

3.Otros
Resultados de Monitoreo Medidas a ser tomadas

Calidad de agua
en Sta.22a

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Berinche

Punto de Medición

FORMATO DE MONITOREO AMBIENTAL

Los resultados actualizados de los siguientes ítems de monitoreo ambiental deben ser presentados a JICA como
parte del Informe de Progreso Trimestral.

ETAPA ANTES DE LAS OBRAS DE CONTRUCCIÓN

1. Respuesta/Acción a los Comentarios y Orientaciones de las Autoridades Gubernamentales y el Público
Ítems de Monitoreo Resultados de Monitoreo durante el Período de Informe

Número y contenidos de comentarios
formales presentados por el público

Número y contenidos de respuestas por
las agencias gubernamentales

2. Polución
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Estación: No. de monitoreo:
Punto de monitoreo: Fecha:

Calidad del Aire

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

CO ppm - ＜10ppm ＜10ppm 
TPS μg/m3 ＜260μg/m3 ＜260μg/m3 -
PM10 μg/m3 ＜150μg/m3 ＜150μg/m3 ＜0.10mg/m3
PM2.5 μg/m3 ＜65μg/m3 ＜65μg/m3 ＜35μg/m3

Calidad del Agua

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

pH 6.0 - 9.0 6.0 - 9.0 6.5 - 8.5
Turbiedad NTU 29 NTU 29 NTU 25mg/l

Ruido y Vibración

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

Ruido dB - < 70 dB < 70 dB
Vibración dB - < 75 dB < 75 dB

Ítem
Derrames de
aceite y grasas

Número y contenidos de comentarios
formales presentados por el público

Número y contenidos de respuestas por
las agencias gubernamentales

FORMATO DE MONITOREO AMBIENTAL

Los resultados actualizados de los siguientes ítems de monitoreo ambiental deben ser presentados a JICA como
parte del Informe de Progreso Trimestral.

1. Respuesta/Acción a los Comentarios y Orientaciones de las Autoridades Gubernamentales y el Público
Resultados de Monitoreo durante el Período de InformeÍtems de Monitoreo

ETAPA DURANTE LAS OBRAS DE CONTRUCCIÓN

2. Polución

3.Otros
Resultados de Monitoreo Medidas a ser tomadas

Punto de Medición

Trimestral

Punto de Medición

Trimestral

Punto de Medición

Trimestral

Calidad de agua
en Sta.22a

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Berinche

Accidentes

Calidad de agua
en Sta.22a

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Cuevitas

Calidad de agua
en Sta. 22(b-1)

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Sta.22(b-1)
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Estación: No. de monitoreo:
Punto de monitoreo: Fecha:

Calidad del Aire

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

CO ppm - ＜10ppm ＜10ppm 
TPS μg/m3 ＜260μg/m3 ＜260μg/m3 -
PM10 μg/m3 ＜150μg/m3 ＜150μg/m3 ＜0.10mg/m3
PM2.5 μg/m3 ＜65μg/m3 ＜65μg/m3 ＜35μg/m3

Calidad del Agua

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

pH 6.0 - 9.0 6.0 - 9.0 6.5 - 8.5
Turbiedad NTU 29 NTU 29 NTU 25mg/l

Ruido y Vibración

Parámetro Unidad
Valor medido

promedio
Valor medido

máximo
Norma del pa

ís
Norma

Contractual

Norma
Internacional
de referencia

Frecuencia

Ruido dB - < 70 dB < 70 dB
Vibración dB - < 75 dB < 75 dB

Ítem
Derrames de
aceite y grasas

Calidad de agua
en Sta. 22(b-1)

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Sta.22(b-1)

Estado de la
reforestación

Calidad de agua
en Sta.22a

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Cuevitas

1 vez al
finalizar las

obras

Punto de Medición

1 vez al finalizar
las obras

Punto de Medición

1 vez al finalizar
las obras

3.Otros
Resultados de Monitoreo Medidas a ser tomadas

Calidad de agua
en Sta.22a

Adjuntar estudio de calidad de agua para agua
potable en Berinche

Punto de Medición

FORMATO DE MONITOREO AMBIENTAL

Los resultados actualizados de los siguientes ítems de monitoreo ambiental deben ser presentados a JICA como
parte del Informe de Progreso Trimestral.

ETAPA DE SERVICIO

1. Respuesta/Acción a los Comentarios y Orientaciones de las Autoridades Gubernamentales y el Público
Ítems de Monitoreo Resultados de Monitoreo durante el Período de Informe

Número y contenidos de comentarios
formales presentados por el público

Número y contenidos de respuestas por
las agencias gubernamentales

2. Polución
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1. ソフトコンポーネントを計画する背景 

本協力対象事業の「国道 6 号線地すべり対策計画」では、国道 6 号線の Sta.14+700、

Sta.22＋000 および Sta.63+000において、地すべり防止施設の建設を行う計画である。

施設が機能を発揮し続けるためには、施設が効果を発揮する原理を理解したうえで、

施設の適切な維持管理作業を継続する必要がある。また、施工の効果を検証・確認し、

必要に応じて緊急措置や追加の対策等の維持管理活動に供するため施工完了後も地す

べりの動態観測が継続される必要がある。 

ホンジュラス共和国（以下、「ホンジュラス国」）においては、無償資金協力「首都

圏地すべり防止計画（2012 年~2013 年）」によって、集水井等の地下水低下工法を主

とする抑制工が実施され、この事業の中で、ホンジュラス国およびテグシガルパ市の

防災関係者および周辺住民を対象として、ソフトコンポーネントが実施されている。

このなかで、地すべり発生のメカニズム、地すべりの安定性評価とモニタリング手法、

地すべり防止施設の原理・設計手法と維持管理作業、地すべり被害軽減のための早期

警戒システムとコミュニティ防災体制の構築に係る技術支援が実施されている。この

結果、テグシガルパ副市長の直轄組織として、小規模防災インフラの整備・維持管理、

災害対応、避難所計画、防災啓発を担う防災委員会が構築され、適切な地すべり対策

施設の運用・維持管理が実施されるようになった。 

また別事業として、地すべり対策を担う人材を育てる目的で科学技術研究員派遣「テ

グシガルパ市首都圏における地すべりに焦点を当てた災害地質学研究」（2011 年~2014

年）によって、ホンジュラス国・工科大学（UPI）が中心となり、ホンジュラス地質協

会（IGH）が組織され、学術的観点からの研究と知識の集積を行った。これらを更に

広く推し進めるために技術協力「ホンジュラス国首都圏における地すべり対策能力強

化支援」(2015-2016)がテグシガルパ市およびホンジュラス国立自治大学（UNAH）を

対象に実施され、UNAH の地球科学研究所を中心とし工学系研究室も取り込んで地す

べり分野での研究拠点の形成を支援している。 

一方、本事業のカウンターパートは、インフラ・公共サービス省（INSEP）および

その傘下の道路基金（Fond Vial）であり、これまで技術支援の直接の対象ではないこ

とから、地すべりに関する経験・実績が乏しく、道路斜面等の維持管理作業を実施す

る能力が十分ではない。したがって、地すべり防止施設の維持管理がホンジュラス国

側に引き継がれる時に備えて、ホンジュラス国側関係者に対して、以下の項目に係る

技術支援が必要であり、協力効果の持続性を確保することを目的として、かかる技術

指導を行うために必要な講習会、実習、ワークショップ等をソフトコンポーネントに

より実施することが適切かつ必要である。 

 地すべりの発生メカニズムと素因・誘因 

 地すべりの安定性評価とモニタリング手法 

 地すべり防止施設の原理・設計手法と維持管理手法 
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 地すべり防止施設の管理手法かかるマニュアルの作成1 

 

本ソフトコンポーネント実施に当たっては、上述のこれまでの地すべり対策にかか

るホンジュラス国への技術支援の内容との整合性の確保を図り、一貫性ある技術指導

を実施することとする。 

なお、本ソフトコンポーネントは、施設の建設初期、建設途中、および施設の一部  

完工後に実施する必要がある。 

 

 

2. ソフトコンポーネントの目標 

本ソフトコンポーネントは、整備した施設の維持管理を含め、地すべり対応に係る

技術指導を行うことによって、地すべり対応能力向上を図るための支援である。した

がって、整備した施設の維持管理を含めた、傘下の道路基金（Fond Vial）を含むイン

フラ・公共サービス省（INSEP）および、地すべり等の防災の関連機関であるテグシ

ガルパ市の緊急対応委員会（CODEM）、緊急事態対処常設委員会（COPECO）、大学

関係者等の地すべり対応能力が向上することを目標とする。ソフトコンポーネントの

対象者は、表 1 に示す通りである。なお、テグシガルパ市 CODEM、COPECO、関係

大学（ホンジュラス自治大学（UNAH）およびはホンジュラス工科大学（UPI））これま

で JICA による技術支援を受けてきているが、本事業で実施する地すべり対策工にはホ

ンジュラス国で初めてとなる抑止工が含まれており、これらの組織の参画を促すこと

でホンジュラス国の地すべりに対する技術力の相乗的な向上が期待されることから、

本ソフトコンポーネントの講習等に参加することとなっている。CODEM/COPECO/

大学関係者は供に本件の準備調査において、INSEP からの指名を受け本件の準備調査

団が主催したワークショップに参加しており、本件で実施する対策工への関心が高い。

また UNAH は、調査計器を多数所有しており、INSEP および民間からの委託を受け

ている。 

表 1 ソフトコンポーネント対象者 
組織 部署 分掌 人数 

公共事業省（INSEP） 国道局 インフラの計画・実施 5 名 
道路基金（Fond Vial） 技術部 インフラの維持管理 5 名 

 

表 2 その他協力関係者 
組織 部署 分掌 人数 

テグシガルパ市 
（AMDC） 

CODEM 計画・管理・維持管理 
（テグシガルパ市内） 

3 名 

緊急事態対処常設委員会 災害対策局 災害リスク管理 2 名 
                                                   

11  「ホンジュラス国首都圏における地すべり対策能力強化支援(2015-2016)」によって、

対策工の維持管理マニュアルが作成されており、これとの整合性を図る。 
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（COPECO） 
ホンジュラス自治大学

（UNAH） 
地球科学研究所 
（IHCIT）を中心とし

工学系研究室を含む 

科学技術および工学研

究 
3 名 

ホンジュラス工科大学 
（UPI）*1 

 工学研究 2 名 

 

 

3. ソフトコンポーネントの成果 

ホンジュラス国インフラ事業にかかる地すべり対策を担う中枢の技術者に技術支援

を行うことで、以下の直接効果の達成を図る。 

① 地すべりのメカニズムと素因・誘因の特性などについて、理解を深める。 

② 実習を通して地すべりの安定性評価とモニタリング手法（モニタリング計器の操

作、モニタリングデータの解析、安定解析）を習得する。 

③ 地すべり防止工法について、講習や建設現場の見学などを通じて対策工の現地と

設計法、およびその機能に対する理解を深めるとともに、維持管理技術を習得す

る。 

 

 

4. 成果達成度の確認方法 

成果達成度確認方法を表 2 に示す。ソフトコンポーネント支援による技術移転は、主

に講義と現場 OJT が主体となるため、それぞれ自己評価に係るアンケートによって、

その理解度を確認する。なお、テーマは成果に対応して①地すべりメカニズムと素因・

誘因、②モニタリング計器設置指導と操作指導、③対策工の原理と設計・施工・維持

管理の 3 つからなる予定であり、テーマ毎に成果達成度の自己評価に係るアンケート

を実施する。 

表 2 成果達成度の確認方法 

テーマ 成果 達成度の確認項目 

成果①地すべりメカ

ニズムと素因・誘因 

地すべりのメカニズムと

素因・誘因の特性などに

ついて、理解を深める 

地すべりの素因・誘因について理解し

たか。 

斜面変動の分類および特性について

理解したか。 

地すべりの調査計画について理解し

たか。 

成果②モニタリング

計器設置指導と操作

指導 

地すべりの安定性評価と

モニタリング手法につい

て、モニタリング計器の

モニタリング計器について理解した

か。 

地盤伸縮計の設置・観測ができるか 
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操作やモニタリングデー

タの解析、安定解析の実

習などを通して熟知する 

地盤内に挿入したパイプ歪計の観測

ができるか。 

観測データから地すべりの安定性評

価が実施できるか。 

地すべり安定計算ができるか。 

成果③対策工の原理

と設計・施工・維持管

理 

地すべり防止工法につい

て、講習や建設現場の見

学などを通じて対策工の

現地と設計法、およびそ

の機能に対する理解を深

めるとともに、維持管理

技術を習得する。 

アンカー工の設計法について理解し

たか。 

杭工の設計法について理解したか。 

対策工の効果判定法について理解し

たか。 

維持管理上の着目点、維持管理方法に

ついて理解したか。 

 

 

5. ソフトコンポーネントの活動（投入計画） 

以下の項目について、講習、実習、ワークショップ開催指導を行う。 

① 地すべりメカニズムと素因・誘因 

 地すべりの発生メカニズムと素因・誘因 

 地すべり被害の特性 

 地すべり調査計画 

② モニタリング計器設置指導と操作指導 

 モニタリング計器設置計画 

 モニタリング計器設計と観測 

 モニタリグ計器の維持管理 

 モニタリングデータの解析、安定度評価 

③ 対策工の原理と設計・施工・維持管理 

 対策工の原理と設計方法 

 対策工の機能 

 対策工の現地見学 

 対策工の維持管理 

 ソフトコンポーネントの活動は、建設初期、建設途中、施設の一部完工後において、表

1 に示した担当者に対する指導を行う。第 1 期、第 2 期、第 3 期の 3 期に分けて実施する。

なお、これまで、テグシガルパ市およびホンジュラス自治大学（UNHA）等の大学機関、

緊急事態対処常設委員会（COPECO）を対象として技術支援が JICA により実施されてき

ているが、本事業で実施する地すべり対策工には、ホンジュラスで初めてとなる抑止工も

含まれており、これらの組織にも参画を促すことでホンジュラス国の地すべりに対する技
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術力が相乗的に向上すると考えられるため、ソフトコンポーネントの技術指導の対象とす

ることとする。 

 第 1 期は、地すべり発生のメカニズムと素因・誘因、被害の特性に関する講習、

地すべり調査計画、モニタリング計器配置計画の立案とモニタリング計器の設置

方法、維持管理技術およびデータ解析およびデータ習得方法の実習などを実施す

る。 

 第 2 期は、建設される対策工の原理と設計法およびその機能、対策工の維持管理

についての講習、施工中の対策工の実地見学などによる対策工の機能の講習およ

び第 1 期以降に得られたモニタリングデータの解析および変動状況の評価方法の

実習、を実施する。 

 第 3 期は、完成した抑止工の見学と維持管理技術の実習、モニタリング観測結果

の評価に関するワークショップなどを実施する。 

 

 

6. ソフトコンポーネントの実施リソースの調達方法 

 本ソフトコンポーネントの実施は、下記専門家を投入する。 

① 地すべりの調査、機構解析、設計、施工、維持管理に係る技術指導： 

 地すべり専門家（1 名） 

 これまで JICA の無償資金協力、技術支援等により地すべりに関する知識を有するロー

カルリソースも存在するが、経験が十分ではなく、本事業で実施する地すべり対策工に

は、ホンジュラス国で初めてとなる抑止工も含まれる。したがって、本計画内容を十分

に把握していること、また、地すべりの調査、機構解析、設計、施工、維持管理に係る

知識・経験を有していることが求められるため、受注コンサルタント（邦人コンサルタ

ント）による直接支援により実施する。なお、加えて技術通訳を現地傭人として調達す

る。 

 ② 技術移転プログラム案の作成：進捗確認：業務主任 

 技術移転プログラム案の作成、本ソフトコンポーネントの活動状況確認ならびに

INSEP への報告を実施する。 

各期間の作業内容は、以下に示すとおりである。詳細は、添付資料 2 に示した。 

【第 1 期】作業内容と作業日数 
専門家名 作業内容 作業日数 

① 地すべり 
専門家 

【国内作業】 
資料作成・講習準備 

 
計 10 日 

 【現地作業】 
移動日（往路） 
準備（地すべり発生メカニズムと素因・誘因） 
講習（地すべり発生メカニズムと素因・誘因） 
現地実習①（Sta.14+700 及び Sta.22） 

 
1 日 
2 日 
1 日 
1 日 
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現地実習②（Sta.63） 
資料整理 
成果達成度の確認（地すべり発生メカニズムと素因・

誘因、地すべり被害の特性） 
準備（地すべり調査計画） 
講習（地すべり調査計画、モニタリング計器） 
現地実習①（Sta.14+700 及び Sta.22） 
現地実習②（Sta.63） 
資料整理 
成果達成度の確認（地すべり調査計画、モニタリング

計器） 
実施状況報告書の作成・報告 
移動日（帰路） 

1 日 
2 日 
1 日 

 
1 日 
1 日 
1 日 
1 日 
2 日 
1 日 

 
3 日 
3 日 

計 22 日 
② 業務主任 【国内作業】 

技術移転プログラム（案）の作成 計 3 日 
 【現地作業】 

INSEP との協議・JICA 報告 
活動状況の確認 

1 日 
2 日 

計 3 日 

 

【第 2 期】作業内容と作業日数 
専門家名 作業内容 作業日数 

① 地すべり 
専門家 

【国内作業】 
資料作成・講習準備 
維持管理マニュアル作成 

 
8 日 
12 日 

計 20 日 
 【現地作業】 

移動日（往路） 
準備（地すべり対策工の原理・設計方法、機能） 
講習（地すべり対策工の原理・設計方法、機能） 
現地実習①（Sta.14+700 及び Sta.22） 
現地実習②（Sta.63） 
資料整理 
成果達成度の確認（地すべり対策工の原理・設計方法、

機能） 
準備（モニタリングデータの解析、変動状況の評価等） 
講習（モニタリングデータの解析、変動状況の評価等） 
現地実習①（Sta.14+700 及び Sta.22） 
現地実習②（Sta.63） 
資料整理 
成果達成度の確認（モニタリングデータの解析、変動

状況の評価、対策工の維持管理） 
実施状況報告書の作成・報告 
移動日（帰路） 

 
1 日 
2 日 
1 日 
1 日 
1 日 
2 日 
1 日 

 
1 日 
1 日 
1 日 
1 日 
2 日 
1 日 

 
3 日 
3 日 

計 22 日 

【第 3 期】作業内容と作業日数 
専門家名 作業内容 作業日数 

① 地すべり 【国内作業】  

資料5　ソフトコンポーネント計画書

A5-8



 

7 
 

専門家 資料作成・講習準備 
維持管理マニュアル更新 

7 日 
6 日 

計 13 日 
 【現地作業】 

移動日（往路） 
準備（モニタリングデータの解析、変動状況の評価） 
講習（モニタリングデータの解析、変動状況の評価） 
現地実習①（Sta.14+700 及び Sta.22） 
現地実習②（Sta.63） 
資料整理 
成果達成度の確認（モニタリングデータの解析、変動

状況の評価） 
準備（対策工の維持管理 、モニタリング計器の維持

管理） 
講習（対策工の維持管理 、モニタリング計器の維持

管理） 
現地実習①（ホンジュラス国内の事例を参考にする） 
成果達成度の確認（対策工の維持管理 、モニタリン

グ計器の維持管理） 
実施状況報告書の作成・報告 
移動日（帰路） 

 
1 日 
2 日 
1 日 
1 日 
1 日 
2 日 
1 日 

 
1 日 

 
2 日 

 
3 日 
1 日 

 
5 日 
3 日 

計 24 日 
② 業務主任 【現地作業】 

完了報告書の確認 
INSEP との協議・JICA 報告 

1 日 
1 日 

計 2 日 

 

 

7. ソフトコンポーネントの実施工程 

ソフトコンポーネントの概略実施工程を以下に示す。 

暦年 2018年 2019年
会計年度 平成30年度 平成31年度

月 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

雨 期 雨 期

施設建設
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

業務主任
地すべり専門家
報告書提出 △実施状況報告書 △実施状況報告書 △完了報告書

国内作業 現地作業  

図 1 ソフトコンポーネント概略実施工程 

 

 

8. ソフトコンポーネントの成果品 

ソフトコンポーネントの成果品は表 3 を想定している。 

 

表 3 成果品一覧表 
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成果品 言語 提出先 

1.地すべりモニタリング記録 西文 相手国関係者 

2.モニタリングデータ解析資料 西文 相手国関係者 

3.地すべり対策工の維持管理マニュアル2 西文 相手国関係者 

4.アンケート結果 西文 相手国関係者 

5.セミナー教材 西文 相手国関係者 

6.実施状況報告書 和文 

西文 

日本国関係者 

相手国関係者 

7.完了報告書 和文 

西分 

日本国関係者 

相手国関係者 

 

 

9. ソフトコンポーネントの概略事業 

ソフトコンポーネントの実施に要する概略事業費は表 4 に示すとおりである（詳細は

添付 1 ソフトコンポーネントの概略事業費参照）。 

表 4 ソフトコンポーネントの概略事業費 

内訳 金額 

直接人件費 4,156,060 

直接経費 3,736,691 

間接費 5,319,757 

合計 13,212,508 

 

 

10. ホンジュラス国側の責務 

本ソフトコンポーネント業務実施中および実施後において、業務の効率化と効果の発

現に資するため、ホンジュラス国側の責務は以下を想定している。 

 

本ソフトコンポーネント業務実施中のホンジュラス側の責務は以下を考えている。 

（1）適切なカウンターパートの配置 

表 1 に示した地すべりを担当する関連部署が参加する。 

カウンターパートが業務実施中の異動を極力避け、避けられない場合は適切な引継ぎ

が行われる。 

 

（2）講習会施設の提供 
                                                   
2 技術協力「ホンジュラス国首都圏における地すべり対策能力強化支援」（2015-2016）に

よって、対策工の維持管理マニュアルが作成されており、これとの整合性を図る。 

資料5　ソフトコンポーネント計画書

A5-10



 

9 
 

セミナー・講習会に必要な施設を提供する。 

 

（3）ソフトコンポーネントの運営管理費用負担 

持続的な活動となるために運営維持管理費を負担する。運営維持管理費の概算は、表

5 に示すとおりである。 

表 5 INSEP が負担する運営管理費用 

項目 概算費用 備考 

講習会施設 1,200USD （12 日） 

交通費（レンタカー） 4,800USD （12 日×4 台） 

燃料含む 

 

また、業務完了後もソフトコンポーネントの成果が継続的に継承されていくために必

要なホンジュラス側の責務は、以下を想定している。 

 （1）人材育成 

技術指導を受けた要員の異動はなるべく行わず、また、若い技術者へ技術継承する体

制を整える必要がある。これを実現するためには、INSEP/Fond Vial/COPECO/テグシ

ガルパ市 CODEM/UNAH/UPI との連携が必要であると考えられる。 

UNAH および UPI の卒業生が INSEP および Fond Vial 等の現業部門で働き、専門

性が高い業務を実施することで、この技術継承が促進され、地すべりに係る道路等の

適正な維持管理活動と地すべりモニタリングの実施が確実化されると考えられる。 

 

 （2）マニュアルの活用・改定 

よりホンジュラス国に適応したマニュアルとするために、活用し、活用した結果をフ

ィードバックし必要な改定を行う必要がある。 

 

 （3）地すべり対策工の維持・修繕、必要に応じた新規工事予算の確保 

地すべり対策工の維持・修繕、必要に応じた新規工事を実施する必要があり、そのた

めの予算を確保する必要がある。これらの活動を介して技術の継承が確保される。 

 

 （4）現地業者の育成 

現地業者へ対策工の維持・修繕、必要に応じた新規工事を委託発注し管理する過程で、

本ソフトコンポーネントで習得した地すべり対策工に係る技術を普及し、現地業者の

地すべり対応能力を向上させる。 

 

以上 
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Figure 1. Complete core box A – Br1 borehole 
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Figure 2. Complete core box A – Br2 borehole 
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Complete core box A – Br3 borehole: 
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Figure 3. Complete core box A – Br3 borehole 

 

 

 

  

 

 

 

Complete core box B – Br1 borehole: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0 

19

19 

20 

A6-5



  Report Lot #1 Km 14.7 & 22 
Prepared for: NIPPON KOEI CO. LTD 

Project: Geological survey Lot2 for prepatory survey for the landslide prevention plan for the Honduras national highway – route 6  
Prepared by: SGH  

 

5 
 

Figure 4. Complete core box B – Br1 borehole 

 

 

 

 

 

 

 

 

Complete core box B – Br2 borehole: 
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Figure 6. Complete core box B – Br3 borehole 

 

Complete core box B – Br3 borehole: 
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Figure 6. Complete core box C – Br1 borehole 
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Figure 6. Complete core box C – Br1 borehole 

Figure 7. Complete core box C – Br2 borehole 

 

Complete core box C – Br2 borehole: 
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Figure 8. Complete core box D – Br1 borehole 

 

Complete core box D – Br1 borehole: 
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Figure 9. Complete core box D – Br2 borehole 

 

Complete core box D – Br2 borehole: 
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Figure 10. Complete core box D – Br3 borehole 

 

 

Complete core box D – Br3 borehole: 
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Figure 12. Complete core box E – Br1 borehole 

Figure 13. Complete core box E – Br2 borehole 

Figure 14. Complete core box E – Br3 borehole 
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水質試験結果 
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Final Report of  

Landslide Monitoring. 
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1. Rainfall Monitoring. 
 

  

Estudio preparatorio para el proyecto para prevencion del deslizamento en la Carretera Nacional No.6
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2. Straingauge Monitoring. 
Sta. 14+700. 

 

 

 

Estudio preparatorio para e l proyecto para prevencion de l deslizamento en la Carretera Nac ional No .6

Landslide Mon itoring for PVC pipe  with Strain  gauge Sta. 14+700
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Hol e i s  bl oqued

A-Br1

‐20

‐18

‐16

‐14

‐12

‐10

‐8

‐6

‐4

‐2

0

01-May-16 16-May-16 31-May-16 15-Jun-16 30-Jun-16 15-Jul-16 30-Jul-16 14-Aug-16 29-Aug-16 13-Sep-16

200μ

Estudio preparatorio para e l proyecto para prevencion del deslizamento en  la Carretera Nacional No .6

From Oct  21 ,  2016 the hole is blocked.

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain gauge Sta. 14+700
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevenc ion del deslizamento en  la Carretera Nac ional No.6

From 21-jan-2017 is broken.

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain gauge
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Sta. 22+000 a. 

 

 

 

 

Estudio preparatorio para e l proyecto para prevenc ion  del deslizamento en la Carretera Nacional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain  gauge Sta. 22+000 a
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevenc ion  del deslizamento en la Carretera Nacional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain  gauge Sta. 22+000 a
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevenc ion  del deslizamento en la Carretera Nacional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain  gauge Sta. 22+000 a
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 Sta. 22+000 b. 

 

 

 

 

  

Estudio preparatorio para e l proyecto para prevencion del deslizamento en la Carretera Nacional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain gauge Sta. 22+000  (b-2)
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevencion del deslizamento en la Carretera Nacional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain gauge

B-Br2
Sta. 22+000 (b-2)
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevenc ion  del deslizamento en la Carretera Nacional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain  gauge

B-Br3
Sta 22+000 (b-2)
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevencion  de l deslizamento en la Carretera Nac ional No.6

From Sep 14 ,  2016 the hole is broken .

Landslide Mon itoring for PVC pipe with Strain gauge Sta. 22+000 (b-1)
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevencion  de l deslizamento en la Carretera Nac ional No.6

Landslide Mon itoring for PVC pipe with Strain gauge Sta 22+000  (b-1)
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 Sta. 63+000. 

 

 

 

 

  

Estudio  preparatorio para e l proyecto para prevencion del deslizamento en  la Carretera Nac ional No .6

Landslide  Monitoring for PVC pipe  with Strain  gauge Sta. 63+000
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Estudio  preparatorio para e l proyecto para prevenc ion de l deslizamento en  la Carretera Nacional No.6

Landslide  Mon itoring for PVC pipe  with Strain gauge Sta. 63+000
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevenc ion  del deslizamento en la Carretera Nacional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain  gauge Sta. 63+000
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Estudio  preparatorio para e l proyecto para prevenc ion de l deslizamento en  la Carretera Nacional No.6

Landslide  Mon itoring for PVC pipe  with Strain gauge Sta. 63+000
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Estudio preparatorio para e l proyecto para prevenc ion del deslizamento en  la Carretera Nac ional No.6

Landslide Monitoring for PVC pipe with Strain gauge Sta. 63+000
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3. Monitoring Fix Point. 
 

 

May 10,2016

Apr 30, 2017Up to Monitoring:

From Monitoring:

Sta. 14+700
Monitoring fix point.

x

y

500mm

500mm

A-1

x

y

500mm

500mm

A-3

x

y

500mm

500mm

A-4

x

y

500mm

500mm

A-5

x

y

500mm

500mm

A-6

x

y

500mm

500mm

A-2

6.参考資料［3.地すべり動態観測］

A6-25



 
 

10 
 

 

  

May 10,2016

Apr 30, 2017Up to Monitoring:

Sta. 22+000 a
Monitoring fix point.

From Monitoring:

x

y

500mm

500mm

E-1

x

y

500mm

500mm

E-2

x

y

500mm

500mm

E-3

x

y

500mm

500mm

E-4

x

y

500mm

500mm

E-5

x

y

500mm

500mm

E-6

6.参考資料［3.地すべり動態観測］

A6-26



 

11 
 

 

 

May 10,2016

Apr 30, 2017

Sta. 22+000 b
Monitoring fix point.

From Monitoring:

Up to Monitoring:

x

y

500mm

500mm

B-1

x

y

500mm

500mm

B-2

x

y

500mm

500mm

B-3

x

y

500mm

500mm

B-4

x

y

500mm

500mm

B-5

x

y

500mm

500mm

B-6

6.参考資料［3.地すべり動態観測］

A6-27



 
 

12 
 

 

May 10,2016

Apr 30, 2017

Sta. 63+000 
Monitoring fix point.

From Monitoring:

Up to Monitoring:

x

y

500mm

500mm

C-1 C-2

x

y

500m

500mm

x

y

500mm

500mm

C-3 C-4

x

y

500mm

500mm

C-5

x

y

500mm

500mm
x

y

500mm

500mm

C-6

6.参考資料［3.地すべり動態観測］

A6-28



 

 
4. Ground water level. 

 

Sta. 14+700. 

 

 

     Sta. 22+000 a. 
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AIDE MEMOIRE 

Meeting: Owner, Sta.14. 
Date: December 05, 2016. 
Place:  Owner Office, Col. Matamoros Casa 730. 
Asistentes: Owner Sta. 14. 

Mrs. Lesbia de Burgos, Legal representative of Smith Family. 
INSEP 
Eng. Irma Valladares, Coordinator of the Project, Technical Support Unit. 
CONSULTANT (NIPPON KOEI) 
Eng. Francisco Espinoza, Natural Condition Survey Engineer of the JICA Survey Team. 

The following agreements were reached at the meeting: 

Equipo de estudio de JICA presentó la contramedida a implementarse en la Est. 14 a la 
representante legal de la familia Smith, el cual se le presentó los alcances de las obras, 
el área de las obras y al área a utilizar para realizar la construcción.   
JICA Survey Team explained the countermeasure to be implemented in Est. 14 to the 
legal representative of the Smith family, which presented the scope of the works, the 
area of the works and the area to be used to carry out the construction.  

INSEP preguntó a la representante legal si este terreno es propiedad de la Familia 
Smith, la representante legal confirmó que si es propiedad de la Familia Smith. 
INSEP asked the legal representative if this land is owner the Smith Family, the legal 
representative confirmed that it is owned by the Smith Family. 

INSEP informó que la construcción de las obras están dentro del derecho de vía, pero 
para construirlas es necesario entrar a su propiedad para realizar las obras 
aproximadamente 20 metros a lo largo de la carretera, INSEP solicitó permiso para 
entrar a la propiedad, la representante legal solicito una nota de solicitud de parte de 
INSEP. 
INSEP informed that the construction of the works are within the right of way, but to 
build them it is necessary to enter their property to carry out the works approximately 
20 meters along the road, INSEP requested permission to enter the property, the legal 
representative request note from INSEP for request the use the land. 

La representante legal informó que no habría problema con brindar la autorización de 
uso de su terreno durante la construcción debido a que no sería adquisición de terreno 
de INSEP. 
The legal representative reported that there would be no problem with providing 
authorization to use their land during construction because it would not be land 
acquisition from INSEP. 
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